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TO MY WIFE 




FOREWORD 



LittJe further advance can be made in our interpretation of the 
Qur'an or of the life of Muhammad, until an exhaustive study has 
been made of the vocabulary of the Qur'an. It is interesting to note 
how recent work at Ialamio origins, such aa that done by the late 
Pro feasor Horovite and hia pupils at Frankfurt, and in the books of 
Tor Andiac and Karl Ahrens, has tended to ran to a discussion of 
vocabulary. The Qur'an is the first Arabic book, for though there 
was earlier poetry, it was not written down till much Uter, and some 
doubt# have been raised as to the genuineness of what did get written 
down. For the interpretation of tbi* first Arabic book, we have been 
content until recently to turn to the classical commentaries, but the 
tendency of the commentators is to interpret the hook in the light 
of the Arabic language of their own day, and with few exceptions 
their philological lucubrations are of m:>re interest for tho study of 
the development of Muslim thought about the Qur’in, than they are 
for settling the meaning the words must have had for the Prophet 
and for those who listened to his utterances 

Some day, it is to be hoped, we ahall have a Gloes&ry to the 
Qur'an comparable with the great Wtirterbiuhcr we have to the Old 
and New Te&iam ents, in which all the resource* of philology, epigraphy, 
and textual criticwn will be utilized for a thorough investigation of 
the vocabulary of the Qur'an. Meanwhile this present B*ajr attempts 
to make one Email contribution to the subject by studying a number 
of the non- Arabic elements in the Qur’inic vocabulary. 

Emphasis has been placed in recent jeani on the too long forgotten 
feet that Arabia at the time of Muhammad was not isolated from the 
rest of the world, as Muslim authors would have t» believe. There 
was at that time, aa indeed for long before, full and constant contact 
with the surrounding peoples of Syria, Persia, and Abyssinia, and 
through intercourse there was a natural interchange of vocabulary. 
Where the Arabs camo in contact with higher religion and higher 
civilisation ; they borrowed religious and cultural terms. This fact 
was folly recognized by the earliest circle of Muslim exegetes, who 
show no hesitation in noting words as of Jewish. Christian, or Iranian 
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origin. Later, under the influence of the great divines, especially 
of aah-Shafi‘1, this was pushed into the background, and an orthodox 
doctrine was elaborated to the effect that the Qur’fin was a unique 
production of the Arabic language. The modem Muslim savant, 
indeed, is as a rule seriously distressed by any dbcuwion of the foreign 
origin of words in the Qur’an. 

To the Western student the Jewish or Christian origin of many 
of the technical terms in the Qur’an is obvious at the first glance, 
and a little investigation make# it pewibk to identify many others. 
These identifications have been made by many scholars whose work 
is scattered in many periodical* in many languages. The present 
Essay is an attempt to gather them up and present them in a form 
convenient for the study of interested echolara both in the East and 
the West. 

The Essay was originally written in 1926, and in its original 
form was roughly four tdmea the size of the present volume. It would 
have been ideal to have published it in that form, but the publishing 
costa of such a work with full diseuwion and illustrative quotation, 
would have been prohibitive. The essential thing was to place in the 
hands of students a list of these foreign words which arc recognized 
a« *uch by our modem scholarship, with an indication of their probable 
origin, and of the sources to which the student may turn for fuller 
discussion. Our own discussion has therefore been cut down to the 
minimum consistent with intelligibility. The same reason has made 
it nooessary to omit tic Appendix, which consisted of the Arabic 
text, edited from two MSS. in the Royal Library at Cairo, of as-Suyfitfa 
ai-Mubeulhdliab, which is tho original treatise at the basis of his 
chapter on the foreign word* in the ItqGn and of hia tractate entitled 
d-Mu1awaAh% 

In making a choice of sued: references to the old poets as remain, 
it was thought better to retain those used in the older works of reference 
which would be generally accessible to studenta, rather than make a 
display of learning by references to a hast of more modern work* 
dealing with the early poetry. In the case of references to Iranian 
sources, however, the author, for lack of library facilities, has been 
compelled to limit, himself to the few texts, now somewhat antiquated, 
which were available to him in Cairo. 

No one is more conscious than the author of the .imitation* of 
his philological equipment for the task. A work of this nature could 
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have been adequately treated only by a Ndldeke, whose intimate 
acquaintance with the literature of the Oriental languages involved, 
none of us in this generation can emulate. With all ita limitations 
and imperfections, however, it is hoped that it may provide a founda- 
tion from which other and better equipped scholars may proceed in the 
important task of investigation of the Qur'auic vocabulary. 

For reasons of general convenience the verse numbering of tho 
Qur’an citationa is throughout that of Fliigel’a edition, not the KOfan 
verse numbering followed in the Egyptian standard text. 

The thank* of the author, as of all student* interested in Oriental 
research, are due in a special manner to the kindnaw and generosity 
of H.H. the Maharaja Claekwad of Baroda, which have permitted the 
work to appear in the series published under his august patronage. 



Abtbcb Jeitkby. 



c*»o. 
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INTRODUCTION 



One of tie few distinct impressions gleaned from a first perusal of 
the bewildering confusion of the Qur'an, is that of the amount of 
material therein which is borrowed from the great religion* that were 
active in Arabia at the time when the Qur'an was in process of forma- 
tion. From the fact that Muhammad was an Arab, brought up in the 
midst of Arabian paganism and practising its rites himself until well 
on into manhood , 1 one would naturally have expected to find that* 
Islam had its roots Jeep down in this old Arabian paganism. It 
cornea, therefore, at no iittlo surprise, to find how little of the religious 
life of this Arabian paganism is reflected in the pages of the Qur an. 
The names of a few* old deities 1 ; odd details of certain pagan cere- 
monies connected with rites of sacrifice and pilgrimage * ; a few deep- 
rooted superstitions connected with Jinn, etc., and some fragments of 
old folk-talc ®, 4 form practically nil the traces one can discover therein 
of this undent religion in the midst of whose devotes Muhammad 
was bom and bred. It may be true, as Rudolph imists , 5 that in 
many passages of the Qur'an the Islamic varnish only thinly coven 
a heathen substratum, but even a cursory reading of the book make- 
it plain that Muhammad drew his inspiration not from the religious 
life and experience* of his own land and his own people, but from 
the great monotheistic religions which were pressing down into Arabia 
in his day . 1 Most of the pewouage* who move through the pages of 
the Qur’in, viz. Ibrthlm, MQsfi, DAwOd, Salaimin. Nob, 'lea, are well- 
known Biblical characters. So also the plooc^namc* — Babil, Rum, 
Madyan, SabA', and many of the commonest religious terms— Shaitan. 
Taw rah, Injd, »SakIna r Firdaus, Jahannani, arc equally familiar to all 
who know the Jewish and Christian Scriptures. So one is not surpris'd 



1 Coavtociag p\>of of thU u found in tb* itntcmcnt of the Prophet qanttd in 
Yiqul, Hi. CO 4, to the effect that on o cert tin cetuioa He Nrfrifind a «rre to 

'Uui, which be exonsw on the ground that nt that time b* wm following thn nation 
of his people. 

1 Sore, IIB, IP, 20: Ux\ », 23. 

* ii. 158; »ii, 2W0; v f 1-4; xxtl, 87. 

• fci:h ;u» those of ‘Ait and TtkimDd. 

4 XMngigUU^ 26. n. 0. Hin it&rencfl hcce 1* to Siiraa nriii, e*ir in puticukc. 
but the statement In true of rainy passage* elrewbere. 

1 XaftteMwalfriMili Buhl, AV, if. 1066 1 Aim*, afi/fctyfotu. 

if ijttr. 22 ff. 
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at the judgment of some of the earlier investigator*, such as Marracci, 
Predromut, i, 41 : “ Its ut Alccranus sit mixture trium legum, seu 
religionum, Hebraicae, Christiana*, et Israeli tioae, additi* paucis 
quuquiliis, quae e cerebro suo Mahumctus entrant.” 

Closer examination of the question reveals oven further and more 
detailed correspondences than these which uppear oo the surface, 1 and 
forew on one the conviction that not only the greater part of the 
religious vocabulary, but also most of tbe cultural vocabulary of tho 
Qur’in is of non-Arabic origin. The bvestigabon of the “Frerad- 
w&rter ” of the Qur’in thus broomea a quwtion of primary importance 
for the study of the origins of Islam, for aa Hirachfeld remarks : " One 
of the principal difficulties before us is ... to ascertain whether an 
idea or expression was Muhammad's spiritual property or borrowed 
from elsewhere, how he learnt it and to what extent it was altered to 
suit his purposes.” ' By tracing these words book to their sources we 
are able to estimate to some extent the influences which were working 
upon Muhammad at various periods in his Mission, and by studying 
these religious terms in their native literature contemporary with 
Muhammad, we can eometimee understand more exactly what he 
himself means by the terms he usee b the Qur'an. 



Quite early b the history of Islam, Muslims themselves were 
confronted with the perplexing problem of these foreign words, for it 
p resected itself immediately they were caflei upon to face the task of 
interpreting their Scripture. With the death of tho Prophet and tho 
cutting off of the fountab of revelation, came the neceieity of collecting 
the Kattered fragments of this Revelation and iaauing them in book 
form.’ Then as the Qur'an thus collected became recognised as the 
ultimate source of both religion and law, there came the necessity of 
bterpretation.* The primary source of such bterprecabon was the 
immediate circle of the Prophet's Companions, who were naturally 



I FUU Koddps. AiKanmlid iu Qwau ram nU CVuf.ui.Vu-., IQS. 

■od Ahreu, Or-fleAes im 0wau, 1650- 

* -VOU UlMirdu, p 4. 

* Tii M?aUi Mmlim eraoant of the rollratlon Is given in •mflajStr, /(;. 135, awl 
in many other mrlUtoiown worU, •*. r&ritt, X4 i Ye’qabt, HiwonVi, II, ISS ; lhn 
el-AlMi, CWwm (ed. T«e»b«g). li. 2T6 ; ill. M 8.. nlra NO'-toc-flcWI., ii, 11 ff„ 
end the raitldem la Certenl, Jf. *11, pp. *07-418 

* Goiddler. Jfcfcurn. 6S B. 
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supposed to know beat what the Prophet meant in many of his revela- 
tion* ' ; *3 the tendency grew in later days to trace bock all explana- 
tions to this circle, with tic result -.hat we frequently find various 
conflicting opinions meed bock through different chains of authorities 
to the Mono person.* 

Now it is oonceivabla that there may have been correct tradition 
from the Prophet himself in many cases as to the interpretation of 6ome 
of the strange words that meet us b the Qur’an, but if so, it is evident 
that this tradition was soon lost,* for by the time the classical exegetea 
came to compile their works there was a bewildering entanglement 
of elaborate lines of conflicting tradition a a to the meaning of these 
words, all emanating from the same small circle of the Prophet’s 
immediate Companions. Numerous examples of this can be found 
on almost every pego of tho great Ccmmeatario of a;-TabarI, al- 
Bnghawf, or ar-RirS, but a typical case may be dted hero in 
illustration. 

Thrice in the Qur'an 4 wo find mention of u p»ple called §fibia 



jjiLJl, who with the Jews and dristians (Le. the J>l), and 

the Wagtails, receive special reoognitionand favour. Yetas to the identity 
of these gabians we find among the authorities the widest divergences. 
Thus aVT>b*rf, in commenting on ii, 69, tells us that some held that 
they were a community without a religion, others said they were a 
monotheistic sect but without a Book or a Prophet : others sakl they 
worshipped angels, and others that they were a community of the 



People of the Book who followed the Zabir ( j J* jh “ Jew " followed 

the Tiurak and the Christians the Injil. Later writer* have a Kill 
greater variety of opinions about them, that they were star-worshippers, 
descendant* of the people of Noah, or some sfet midway between 

1 Quits tarty *» ('n't popular opMon oUl icing that only the Companion!, or 
followi of companions capablo of girjg acme IntwrcotatbiM or the difflnil- 
IlM of th. Qur'an. 

* 04. In commenting on J J\ In mil. e, avTaberl givw ub Uoiw of tradition nil 
gcing fctii to Ibn 'Ab':S» to' prove tfcnt Eojf« mniu ■ riUnj*. a lofty. » irrSntff. 
or a moaafeta. Thun n are tort to «aslo 4 . siUur tint Ibn 'Abhtf It n very 
nruafe authority vfcw opinion on Ibt moaning of Impwtttrt word* varied rootMn- 
ably at iliBmvnt limas, or that the line of tradition an verthV*. 

' T.HU of IstKimtatlOM coming from the Prophet hkwi are givm by #»>« 
wrltM*. a.g. aa-Suylitl. /tjfln. 918 ff. land aw Qoldtllw, Jtfcfcne**. 64,'. but toch 
day* little value. 

* II, W i r. 73 1 xxU, 17. 
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Jews and Christiana, or between Jews and Magians— and in all these 
coace the chains of tradition go book, of course, to the immediate 
circle of the Prophet. It would eeem almost incredible that when the 
Qur'an grant* special privilege and protection to four communities 
as true believers, r.o exact tradition as to the identity of one of these 
communities should have survived till the time when the Traditionista 
and Exegetes began their work of compilation. The facta, however, 
axe plain, and if so much uncertainty existed on so important a matter 
as the identity of u protected community, one can imagine how the 
case stands with regard to unimportant little details which are of 
profound interest to the philologist today, but which, in the early 
dayi of Islam, had no doctrinal or political significance to bring them 
prominently before the attention of the Muslim savants. 

The traditional account of the development of Qur’inic exegesis, 1 
of whioh this problem of the foreign words forma a part, nukes it 
begin with Ibn ‘Abba*, a cousin of the Prophet, whom later writers 
consder to hove been the greatest of all authorities on this subject.* 

He is colled the j l J&\ jl tho_^ or sea of Quranic science, tho 
_rw- Rabbi of the Community, and many traditions give wonder- 
ful account* of hie vast erudition and infallible scholarship.’ Modem 
scholarship, however, hoe not been able to endorse this judgment,* 
and looks with oonaderable suspicion on most traditions going back 
to Dm ‘Abbas. It would eeem, however, that he hod access to stores 
of information supplied by Jewish converts such as Ka'b b. Matf ‘ 
and Wahb b. Munabbih,* so that frequently, although his own interpre- 
tation of a word or verts may be of little value, the material he produces 

from there authorities with the phrase j, etc., may be of the 

first importance. Tradition also credit* Ibn 'Abbas with founding a 

’ M Snj-atr. Ito, (06 S’.. Kira »a moot at of its oxnmwu of the Qor'in. 

Ooldribo. SUMS gm, rt«i. i red It 

• Sn sn-N.^vt, fcI-4) Ibn BaJ.r’. /&*. 11, 803-81 J (red 466-0, for 
example* .jf ha uthcriuiivo npUnatwn). 

• SlddW, 13, 13. ireaU him with more deferenco than u nwilret. As iDMlrallas 
lbs opinion el modem rehoUrehlp. •* m«, dm. the Judgment et three vrej diff.net 
uvreata, Boil, XI. I. 30: Nflidrt., ShiAu. p. 108 j Suco, CW«nre. p vlil. 

Ka’b ai-Abtfir. 62S : Ibn JJaJar, Hi, 885-CM i 

si t n, 

• 8c* M-Xmii eiQ. 
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School of Quranic Bxegesis, and gives him eerenl famous pupils, 
notable among whom were Mujahid, 1 ThnnuL,’ Ibn Jubair * 'At4',‘ 
and Ibn Abi Rabah-* It is probable that all three men bad more or 
leas oontacl with Ibn ‘Abbas, but it is hardly oorrect to think of them 
as pupila of his in this science or as carrying oo his tradition as a 
School in the way we speak of the pupil* of the great Jewish Doctor*. 
Any student of the Tafalr will have noticed how much of the traditional 
exegesis is traced hack to this group, much of it possibly quite correctly, 
and this is particularly true of the statement! as to the foreign words in 
the Qur'an,* sc that al-Jawallal at the commencement of his A {u‘a^rab , 
can shield himself behind their authority from any accusation of 
unorthodoxy. 

I* is clear that in the earliest circle of exegetes it was fully recognized 
end frankly admitted that there were numerous foreign words in the 
Qur’an. Only a little later, however, when the dogma of the eternal 
nature of the Qur’an was being elaborated, this was as strenuously 
denied, so that al-Jawfillql can quote or. the other aide the statement 
of AbQ 'Ubaida * as given by a*- Hasan — " 1 beard Abfl ‘Ubaida say 
that whoever pretends that there is in the Qur'an anything othor than 
the Arabic tongue has made a serious charge against God. and he 
quoted the veree : 4 Verily we have made it an Arabio Qur’in.' " • 
The question is discussed by many Muslim writers, and is excellently 
summarized by os-SuyO-J is the Introduction to his treatise Al-Mutndh- 
dkab, and further in chap, xxxviii of his Ilqan (Calcutta od., pp. 314— 
326). The discussion is of sufficient interest to engage our attention here. 

I Mujlhld b. Jafcr died la a.d. 713 at tho age of 83. 8w ao.Kawawf, MO ; adh- 
Dbabaiil, i, 14. 

• Ho ™ a Porter slave of lba 'Abb*, and dwl etoal a.d. 723 at the sge of M. 
Ho is uid to have travelled nicely la Mq. Kbortalo. Bgypts and 8. Arabia. Sre 
nn-Xaran, *31 i Ylqfll, 7r*A *f, v, 63 P. ; adh-DhahaU, 1. 1*. 

• St'idlbaJsba<rtli.<liaA.0.713at tlioagoof 48. Set adk-Dhabtlu, i, II i an- 
XAwiwl 278. 

• ‘At*’ b. Yaafa diad In a.ti. 71!. See an-Sawarl, 431 i adh-DhahaU. I, 13. 

■ ‘A I*' b. AW Raiib dial la ».i.. 733. Str an-Kawarl. 42! : adh-Dhaiabt. 1. 16. 

• A gWnee at aa-SuvCtfs JfataisaUsff -ill servo to tAov how Urg® » r«opc*t,lori 
of the foreign abode bo treats are Wared bath to tbs aa'Aortty of one or other of 
Ilia svrmlrn of thia drcle. 

' Ed. Sacbaa, p. 4, qxw.ed al« by nlKhafi)!, 3. „A* ,*,1 U-e f \ JB 

-oJi o u A o" * il j 

• Abo 'Ubaida Jfa'mar b. aUfntbaona, tbe great Huraalsl of t>,.' reign of Karin 

ar-BuMd, wl» aoe of Judaeo-Perwan origin and a aswdent of the rare wonla 
In Arabia See 43. M; Dr. KhtlliUn. !U. »8 ; sl-AnbW. ti- 

VMS'. 137 ; an-Xsawri, 748 i Kddlql, Aladkn. 2B. 

• ot&ujWf. /tp*. 318, give* »bs Wadilico a little differently. 




